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 ข้อมูลวัฒนธรรมชุมชนไทยพวน  ต ำบลหัวหว้ำ  อ ำเภอศรีมหำโพธิ จังหวัดปรำจีนบุรี   
 วัฒนธรรมพวนของชาวไทยพวนชุมชนต าบลหัวหว้า  ท่ียังยึดถือและปฏิบัติในชีวิตประจ าวันใน
ปัจจุบัน  มีดังต่อไปนี้ 
 1  อาหารคาวพวน 
 อัตลักษณ์อาหารพวน 
 หลายครั้งท่ีเกิดความสับสนในการแยกความแตกต่างระหว่างอาหารพวนกับอาหารของคนลาวภาค
อีสาน  เนื่องจากคนท้ัง  2  กลุ่มมีภูมิหลังจากกลุ่มชาติพันธุ์ลาวเหมือนกันจึงท าให้มีเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรม
การกินในประเภทอาหารบางอย่างร่วมกัน  อัตลักษณ์อาหารพวนประเภทอาหารคาว  จะมีจุดเด่น  4  อย่าง  
ท่ีท าให้แยกความแตกต่างระหว่างอาหารคนพวนกับอาหารคนลาวกลุ่มอื่น ๆ  คือ  1.  นิยมใส่ปลาร้า  (ปลา
แดะ) ในอาหาร  2.ไม่นิยมใส่กะทิ  3.  นิยมปรุงสุก  4.  ไม่นิยมท ารสชาดจัด   ดังนั้นหน้าตาอาหารและรสชาด
อาหารในวัฒนธรรมการกินของคนพวนท่ีถือว่าเป็นอาหารพวนด้ังเดิมจึงปรากฏภายใต้จุดเด่น  4  อย่าง
ดังกล่าว  อาหารคาวของคนไทยพวนต าบลหัวหว้าท่ีบริโภคมาต้ังแต่ในอดีตจนถึงปัจจุบัน  ได้แก่ 
 1)  แจ่วกับผักเส้ียนดอง 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

ท่ีมา : 
ถ่ายภาพโดยอารีวรรณ  หัสดิน  เมื่อวันท่ี  14  มิถุนายน  2565 

 
 
 2)  ปลาร้าสับ  (ปลาแดะสับ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา : ถ่ายภาพ โดยอารี

วรรณ  หัสดิน  เมื่อวันท่ี  14  มิถุนายน  2565 
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3)  แกงหน่อไม้เปรี้ยว  (แกงจาน) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ท่ีมา : ถ่ายภาพโดยอารีวรรณ  หัสดิน  เมื่อวันท่ี  14  มิถุนายน  2565 
 
 4)  แกงบอน 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 

ท่ีมา : ถ่ายภาพโดยอารีวรรณ  หัสดิน  เมื่อวันท่ี  14  มิถุนายน  2565 
 
 5)  แกงขี้เหล็ก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ท่ีมา : ถ่ายภาพโดยอารีวรรณ  หัสดิน  เมื่อวันท่ี  14  มิถุนายน  2565 
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 6)  หมกหม้อปลาซิว 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ท่ีมา :  https://www.google.com (26  มิถุนายน  2565) 
 
 7)  หมกหน่อไม ้
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ท่ีมา :  https://www.google.com (26  มิถุนายน  2565) 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www/
https://www/
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8)  แกงหมะมี๊  (แกงขนุน) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ท่ีมา :  https://www.google.com (26  มิถุนายน  2565) 

 
 9) โอดอกแค 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ท่ีมา :  https://www.google.com (26  มิถุนายน  2565) 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www/
https://www/
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10)  ลาบหมอน้อย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ท่ีมา :  https://www.google.com (26  มิถุนายน  2565) 
 
2.  อาหารหวาน 
 1)  ขนมม่ะโต่น  (ขนมฟักเขียวหรือแฟง) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ท่ีมา :  https://www.google.com (26  มิถุนายน  2565) 
 
  
 
 
 
 
 
 

https://www/
https://www/
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2)  ข้าวหลาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ท่ีมา :  https://www.google.com (26  มิถุนายน  2565) 

 
 3)  กระยาสารท 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ท่ีมา :  https://www.google.com (26  มิถุนายน  2565) 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www/
https://www/
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4)  ขนมหัวผักกาด 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ท่ีมา :  https://www.google.com (26  มิถุนายน  2565) 
 
 5)  ขนมตาควาย  (ขนมต้มขาว) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ท่ีมา :  https://www.google.com (26  มิถุนายน  2565) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www/
https://www/
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 6)  ข้าวปาด  (ขนมเปียกปูน) 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 

 
ท่ีมา :  https://www.google.com (26  มิถุนายน  2565) 

 
 
 7) ข้าวเหนียวหวาน  (คล้ายข้าวเหนียวแดง) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ท่ีมา :  https://www.google.com (26  มิถุนายน  2565) 

 
 
 อาหารของคนพวนมีจุดเด่นท่ีส าคัญคือเป็นของท่ีหาทานได้ยาก  และมีการปรุงแต่งสร้างสรรค์เมนู 
ต่าง ๆ  จากทรัพยากรในท้องถิ่นเป็นหลัก  บนพื้นฐานของความเรียบง่ายและสอดคล้องกับวิถีชีวิต 
  
 
 
 
 
 
 
 

https://www/
https://www/
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3.  ความเช่ือ 
 1)  ความเช่ือเรื่องปู่ตา 
 คนพวนมีความเช่ือ  ความศรัทธาในปู่ตา  ซึ่งจะพบว่าในทุกหมู่บ้านของชุมชนไทยพวนจะมีศาลปู่ตา
ทุกหมู่บ้าน  และปู่ตาแต่ละหมู่บ้านจะมีช่ือแตกต่างกันออกไปตามประวัติศาสตร์บอกเล่าของผู้น าท่ีน าคนพวน
อพยพเข้ามาต้ังถิ่นฐานในหมู่บ้านนั้น  ส าหรับต าบลหัวหว้ามีจ านวนท้ังส้ิน  17  หมู่บ้าน  โดยเป็นชุมชนไทย
พวนท้ังส้ิน  9  หมู่บ้าน  ได้แก่  หมู่  1  บ้านหัวหว้า  หมู่  2,3,15  บา้นเกาะสมอ  หมู่  4  บ้านหายโศก  หมู่  
5,6  บ้านหัวซา  หมู่  9  บ้านหนองปรือน้อย  หมู่ 12  บ้านโคกอุดมดี  (ปรือวาย)    
 

ศาลปู่ตาบ้านเกาะสมอ  (ปู่ขุนค าแสง  สุริยวงศ์) 
ท่ีมา : ถ่ายภาพโดยอารีวรรณ  หัสดิน  เมื่อวันท่ี  10  มิถุนายน  2565 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ศาลปู่ตา  (เจ้าพ่อหัวไผ่)  หมู่  1  บ้านหัวไผ่  
ท่ีมา : ถ่ายภาพโดยปวัลรัตน์  เอียดสุดรักษ์   เมื่อวันท่ี  15  มิถุนายน  2565 
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ศาลปู่ตา  (ศาลเจ้าคุณพระแก้วการณรงค์)  หมู่  6 บ้านหัวซา 
ท่ีมา : ถ่ายภาพโดยปวัลรัตน์  เอียดสุดรักษ์   เมื่อวันท่ี  15  มิถุนายน  2565 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ศาลปู่ตา  (ขุนเทือง)  หมู่  4 บ้านหายโศก 

ท่ีมา : ถ่ายภาพโดยปวัลรัตน์  เอียดสุดรักษ์   เมื่อวันท่ี  15  มิถุนายน  2565 
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 ศาลปู่ตาประจ าหมู่บ้านของชาวไทยพวนเป็นท่ีเคารพและศรัทธาของคนในหมู่บ้าน  ดังนั้นจึงมีการท า
พิธีเล้ียงปู่ตาขึ้นทุกปี  โดยคนในหมู่บ้านจะน าอาหารคาว  อาหารหวานมาร่วมเล้ียงปู่ตาแตกต่างกันไปตามแต่
ละหมู่บ้าน  แต่จะเป็นของท่ีหาได้ง่ายในท้องถิ่น  เช่น 
 พิธีเล้ียงปู่ตา  ของหมู่  1  บ้านหัวหว้า  จะมีการเล้ียงประจ าปีทุกวันท่ี  31 ธันวาคม ของทุกปี 
ของท่ีน าไปไหว้  ได้แก่  หมู ไก่  เหล้าขาว  หมากพูล  พวงมาลัย  ดอกไม้ ธูปเทียน 
 พิธีเล้ียงปู่ตา  ของหมู่  6  บ้านหัวซา  จะมีการเล้ียงประจ าปีวันท่ี  14 เมษายน ของทุกปี  ของท่ีน าไป
ไหว้  ได้แก่  หัวหมู  ไก่ต้ม  เหล้า  ยามวน หมากพูล  น้ าแดง  พวงมาลัย  ดอกไม้ธูปเทียน  รูปป้ันไก่ตัวผู้ 
 พิธีเล้ียงปู่ตา  ของหมู่ท่ี  2 , 3, 15  บ้านเกาะสมอ  (โพนไซย)  จะมีการเล้ียงประจ าปีในเดือน  6 และ
เดือน  12  ของท่ีน าไปไหว้  ได้แก่  ไข่ต้ม  ขนมจันอับ  ข้าวต้ม ขนมปังปี๊บ หรือขนมอะไรก็ได้ท่ีใช้ไหว้กัน และ
ผลไม้ 
 พิธีเล้ียงปู่ตา  ของหมู่ท่ี  4  จะมีการเล้ียงประจ าปี  2  ครั้ง  คือเดือน  6  และเดือน  12  ของท่ีน าไป
ไหว้  ได้แก่  ข้าวต้มมัด  ผลไม้  ขนมเป๊ียะ  น้ าแดง  หมากพูล  พวงมาลัย  ดอกไม้ธูปเทียน 
  
 2)  ความเช่ือเรื่องการสะเดาะเคราะห์ 
  2.1  บุญรอบบ้าน  การท าบุญรอบบ้านจะท าภายหลังจากการเล้ียงปู่ตาเดือน  6  เช่นบ้าน
เกาะสมอ  จะน าด้ายล้อมท้ังหมู่บ้าน  เพื่อความเป็นสิริมงคล  ขจัดเภทภัยท่ีไม่ดีออกไปจากหมู่บ้าน  
  2.2  บุญนอกบ้าน  (บุญนอกทุ่ง)   บ้านเกาะสมอ  ยังมีการท าบุญนอกบ้านเป็นประจ าทุกปี  
แต่ช่วงเวลาในการท าบุญนอกบ้านจะไม่สามารถกะเกณฑ์ได้   เช่นถ้ามีคนตายเขาจะไม่ท าจะแอบท า  
วัตถุประสงค์ของการท าบุญนอกบ้าน  คือ  การสะเดาะเคราะห์  ดังค าพูดของชาวพวน   
 

“เอาเท้าไปต่าง เอานางไปเปล่ียน เคราะห์สามยามส่ีเอาออกไป”  
(ขวัญยืน  ซื่อตรง, 2565, สัมภาษณ์) 

 
  (ความหมายคือ  เอากาบกล้วยท่ีท าเป็นรูปคนเป็นตัวแทนของคนในบ้านไปเข้าพิธีกรรม
เปล่ียนตัว  หากคนในบ้านมีเคราะห์ก็เปรียบเสมือนเอาตัวแทนไปรับเคราะห์แล้ว  และคนในบ้านก็จะโชคดีมี
ชัย หมดเคราะห์หมดโศก) 
  โดยในพิธีกรรมบุญนอกบ้าน  ชาวบ้านแต่ละบ้านจะท ากาบกล้วยเป็นสามเหล่ียม และมีข้าว
ด า  ข้าวแดง มีปลาร้า มีเกลือใส่ไปในนั้น แล้วเอากาบกล้วยท าเป็นรูปคนตามจ านวนคนท่ีมีในแต่ละบ้าน  เช่น
บ้านนี้มี 5 คนก็ท ากาบกล้วยรูปคน 5 คน 
  2.3  พิธีสูดเส้ือสูดผ้า  พิธีสูดเส้ือสูดผ้าจะท ากันในวันท่ี 14  เมษายนของทุกปี  วัตถุประสงค์
ของการท าพิธีสูดเส้ือสูดผ้า  คือ  การสะเดาะเคราะห์และเปิดรับส่ิงดี ๆ  เข้ามาในปีใหม่  เนื่องจากวันท่ี  14  
เมษายนถือเป็นวันขึ้นปีใหม่  วันนี้ทุกบ้านจะท าบุญในตอนเช้า  และจะไปเอาเส้ือของคนในบ้านมาคนละหนึ่ง
ตัว  พับใส่ตะกร้าหรือกระบุง แล้วข้างบนจะมีถาดส าหรับใส่ข้าวปั้นเป็นก้อน  ขนม ข้าวต้ม ข้าวเกรียบ ผลไม้  
ปลาย่าง  ดอกไม้  ธูป  เทียน  และน ามาเข้าพิธีท าบุญตอนเช้าท่ีมีการท าบุญตักบาตร  เพื่อน ากระบุงหรือ
ตะกร้าท่ีเตรียมมาเป็นส่วนหนึ่งของพิธีกรรมทางศาสนาเมื่อเสร็จจากพิธีกรรมทางศาสนาแล้วจะมีการท าพิธีสูด
เส้ือสูดผ้าต่อไป 
   



12 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

พิธีสูดเส้ือสูดผ้า 
ท่ีมา : ถ่ายภาพโดยอารีวรรณ  หัสดิน  เมื่อวันท่ี  14  เมษายน  2565 

 
 4.  ประเพณีพวน 
 ประเพณี 12 เดือน ชาวพวนมีประเพณีสืบทอดกันมาอย่างยาวนานหรือชาวพวนเรียกว่า ฮีต 12 เป็น
ประเพณีของชาวพวนท้ังสิบสองเดือน   ชาวไทยพวนต าบลหัวหว้ายังคงสืบสานและปฏิบัติตามประเพณีในรอบ
ปีในภาพรวมของชุมชน  ดังนี้ 
 เดือนอ้ายบุญข้าวเม่า   
 เดือนยี่บุญข้าวหลามหรือบุญข้าวจี่    
 เดือนสามบุญก าฟ้า   
 เดือนส่ีบุญหน้าลาน   
 เดือนห้าบุญสงกรานต์  พิธีสูดเส้ือสูดผ้า   
 เดือนหกกวนข้าวทิพย์   
 เดือนเจ็ดบุญกลางบ้านหรือบุญหลังบ้าน   
 เดือนแปดบุญวันอาสาหบูชา เข้าพรรษา   
 เดือนเก้าบุญสารทพวนหรือบุญห่อข้าว  
 เดือนสิบบุญแหวนต้นทาน    
 เดือนสิบเอ็ดงานบุญออกพรรษาและงานทอดกฐิน   
 เดือนสิบสองท าบุญเทศนมหาชาติเส่อกระจาด      
 
 
 5.  การละเล่นพวน 
 การละเล่นพื้นบ้านไทยพวนท่ีปรากฎในต าบลหัวหว้า  พบว่า  มีเพียง  “ล าพวน”  เท่านั้นท่ียังคงมี
การสืบทอดการละเล่นพื้นบ้านท่ีเป็นเอกลักษณ์ของชาวไทยพวนมาอย่างต่อเนื่อง  ส่วนการละเล่นท่ีมีการเข้าผี
ท่ีเป็นเอกลักษณ์การละเล่นของชาวพวน  เช่น  การละเล่นนางด้ง  การละเล่นนางกวัก  การละเล่นลิงลม  ฯลฯ  
ไม่พบในประวัติการละเล่นของชาวพวนในต าบลหัวหว้า   
 การละเล่นล าพวนเป็นการละเล่นท่ีพบเห็นได้ในทุกพื้นท่ีท่ีชาวไทยพวนอาศัยอยู่  ล าพวนเป็น
การละเล่นท่ีมีลักษณะเป็นการร้องค ากลอนประเภทหนึ่ง ท่ีน าถ้อยค ามาร้อยเรียง พูดโต้ตอบกันเป็นบทกลอน 
มีท้ังค าคมท่ีเรียกว่า “ผญา” สุภาษิต ค าพังเพย  มีเอกลักษณ์ความเป็นพวนท่ีชัดเจนและสืบทอดกันมาต้ังแต่
อดีตจนถึงปัจจุบัน เอกลักษณ์ความเป็นพวนท่ีปรากฏในการละเล่นล าพวนท่ีส าคัญคือ การใช้ภาษาพวนเป็น
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การขับร้อง หรือท่ีเรียกว่า “ล า” ประกอบกับการใช้เครื่องดนตรีท่ีเป็นเอกลักษณ์ของกลุ่มไทยพวนเพียงชนิด
เดียว คือ “แคน”  ผู้เล่นหลักของล าพวนเรียกว่า  “หมอล า” มีท้ังหญิงและชาย  “หมอแคน”  เนื้อหาในการ
ล าพวนจะมีต้ังแต่การล าเกี้ยว  การบรรยายสภาพแวดล้อม  เนื้อหาตามงานท่ีรับ  ฯลฯ  และ “ลูกรับ”  ลูกรับ
จะท าหน้าท่ีโห่รับ “ฮี้ว” หมอล าเพื่อท าให้บรรยากาศของการละเล่นสนุกขึ้นส่วนมากลูกรับจะเป็นคนท่ีมาดู
การละเล่น จะคอยช่วยโห่รับตอนจบล ากลอนแต่ละช่วง  (อารีวรรณ  หัสดิน, 2562, หน้า  78 – 82)   
 ปราชญ์ท้องถิ่นด้านการละเล่นล าพวนของต าบลหัวหว้า  จะมี  2  ท่าน  คือ  นางขวัญยืน  ซื่อตรง  
(หมอล าพวน)  และนายสวง   ประคอง  (หมอล าพวน)  ท้ังสองท่านจะไปแสดงการละเล่นล าพวนคู่กันอยู่เสมอ  
เช่น  เวทีชมรมไทยพวนแห่งประเทศไทย  เวทีวัฒนธรรมท่ีจัดขึ้นโดยหน่วยงานราชการ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นางขวัญยืน  ซื่อตรง   
หมอล าพวนต าบลหัวหว้า 

 6.  การแต่งกาย 
 ปัจจุบันชาวไทยพวนมีการปรับเปล่ียนรูปแบบการแต่งกายตามสมัยนิยม  แต่ผู้หญิงสูงอายุยังนิยมสวม
ใส่ผ้าซิ่น  บางรายยังนิยมใช้ผ้าสะไบพาดไหล่เวลาท่ีไปท าบุญ  ส าหรับผู้ชายสูงอายุบางรายนิยมใส่เส้ือแขนส้ัน
คอกลม หรือเส้ือหม้อฮ่อม ผ้าขาวม้า  โสร่งหรือกางเกง 
 7.  ภาษา 
 ชาวไทยพวนต าบลหัวหว้าใช้ภาษาไทยกลางเป็นภาษาหลักในการติดต่อส่ือสารในชีวิตประจ าวันกับคน
ท่ัวไป  และใช้ภาษาพวนเป็นภาษาในการส่ือสารระหว่างกลุ่มคนพวนด้วยกนั 
 ตัวอย่างภาษาพวน  เช่น  ไปกะเลอ  (ไปไหน)  เอ็ดชิเลออยู่  (ท าอะไร)  แม่นเผอ  (เป็นใคร)  ไปทาง
เนอ  (ไปทางนั้น) 
 แต่ปัจจุบันด้วยการเปล่ียนแปลงของสังคมได้ท าให้เกิดการแต่งงานของกลุ่มคนในพื้นท่ีและคนนอก
พื้นท่ี  จึงท าให้เกิดการสร้างครอบครัวในลักษณะผสมผสาน  จึงเป็นปัจจัยส าคัญอย่างหนึ่งท่ีท าให้เด็กรุ่นใหม่
ส่ือสารภาษาพวนไม่ได้  หรือได้เพียงบางส่วน  เนือ่งจากในชีวิตประจ าวันใช้ภาษากลางในการส่ือสารกับคน
รอบข้าง  และในครอบครัวเองก็ไม่ได้ใช้ภาษาพวนในการส่ือสารเนื่องจากพ่อหรือแม่ไม่ได้เป็นพวนท้ังคู่  จึงต้อง
ใช้ภาษากลาง  ท าให้เด็กรุ่นใหม่ไม่มีโอกาสได้ฝึกพูดภาษาพวนในชีวิตประจ าวัน  และท าให้ในอนาคตภาษา
พวนมีโอกาสท่ีจะสูญหายในวิถีของชาวไทยพวน 

 


